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RESOPLAN®

DE Fassaden sind ein wichtiger Bestandteil unseres Le-
bensraums. Sie geben Gebäuden ein Gesicht. Deren 
Gestaltung kann Botschaften vermitteln, sich in die Um-
welt einfügen oder Akzente setzen. Egal wie, sie wirken 
sich entscheidend auf die Wahrnehmung unseres Le-
bensraums und somit auf unser Wohlbefinden aus. 

Ob Weiterentwicklung baulicher Bestände oder Neu-
bauten, akzentuiert, kommunikativ oder perfekt in das 
Umfeld eingebunden, individuell oder stilvoll klassisch, 
ganzheitliche Fassadengestaltung oder Fokussierung 
auf Details, die Aufgabenstellungen in der Architektur 
sind vielfältig – und Resopal hat die Materialien zur Um-
setzung aller kreativen Anforderungen. 

Denn wir sehen unsere Aufgabe darin, Produkte zu ent-
wickeln und herzustellen, die es ermöglichen, Räume 
zu gestalten, die Lebensqualität in jeglicher Hinsicht 
schaffen. Materialien, die inszenieren und individualisie-
ren, die Wohlbefinden, Hochwertigkeit, Charakter und 
Lebensfreude vermitteln und gleichzeitig in Bezug auf 
Verarbeitung, Funktionalität und Langlebigkeit nahezu 
unschlagbar sind.

EN Facades are an important component of our living 
environment. They give buildings a face. Their design 
can convey messages, blend in the environment or high-
light certain features. No matter how – they have a signif-
icant impact on how we perceive our living environment 
and consequently also on our well-being.

Whether it is about enhancing existing building struc-
tures or new buildings, in an accentuated, communica-
tive manner or perfectly integrated into the environ-
ment, individual or stylishly classic designs, creation of 
entire facades or focusing on details: the challenges in 
architecture are multifaceted – and Resopal offers the 
materials for implementing all creative requirements.

Because we consider it our task to develop and produce 
materials that make it possible for you to design rooms 
that create quality of life in all respects. Materials that 
arrange and personalize rooms which offer wellbeing, 
top quality, character and joie de vivre while being al-
most unbeatable in terms of processability, functionality 
and durability.

Wohnhaus | Residential building |  
Maison d’habitation | Edifcio residenziale; 
Architekten: Wirths 
Photo: Margot Gottschling, Germany

FASSADEN GESTALTEN  
LEBENSRÄUME 

FACADES CREATE  
LIVING SPACES

RESOPLAN DAS PRODUKT 

 �ist in der Herstellung, während der 
Nutzung sowie bei der Entsorgung 
umweltfreundlich. 

 �besteht zu 65 % aus Papier 
und zu 35 % aus Harzen auf 
Wasserbasis. Das Kernpapier ist 
FSC®- und/oder PEFC-zertifiziert. 
Für die witterungsbeständigen 
Ausführungen kommt eine Deck
schicht auf Acrylbasis zum Einsatz. 

 �hält selbst den höchsten 
Anforderungen mühelos stand und 
ist äußerst langlebig. Die lange 
Lebensdauer lässt das Holz für die 
Papierherstellung bis zum Ende 
der Nutzungsphase längst wieder 
nachwachsen. 

 �ist leicht und mit minimalem 
Einsatz von Reinigungsmitteln 
(Reinigungshinweise beachten) zu 
reinigen. 

 �wird am Ende der Nutzungsphase 
thermisch recycelt und dient somit 
wieder der Energiegewinnung.

RESOPLAN THE PRODUCT

 �is environmenthy-friendly during 
use and in final disposal.

 �consists of 65 % of paper and 
35 % of water-based resins.  
The core paper is FSC®- and/
or PEFC-certified. For weather
resistant designs, a top acryl-
ic-base layer is used.

 �effortlessly copes with the most 
demanding requirements and 
is extremely durable. The long 
useful life means that the wood 
used for paper production has 
had ample time to regrow by the 
end of the usage phase.

 �is light and can be cleaned with 
the minimum use of cleaning 
agents.

 �is thermally recycled at the end  
of its usage phase and thus con-
tributes to recycling of energy.
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FR Les façades sont une composante essentielle de notre 
cadre de vie. Elles donnent en effet un visage aux bâti-
ments. Leur conception peut transmettre des messages, 
s’intégrer dans l’environnement ou souligner certains 
composants. Dans tous les cas, elles ont un impact décisif 
sur la perception de notre cadre de vie et donc sur notre 
bien-être.

Qu’il s’agisse de construire des extensions ou des bâti-
ments neufs, de les mettre en valeur, de les faire com-
muniquer ou de les intégrer parfaitement dans leur 
environnement, de concevoir des façades harmonisées 
personnalisées ou avec un style classique ou de se con
centrer sur les détails : les missions confiées à l’architec-
ture sont multiples. Et Resopal dispose des matériaux 
requis pour la mise en oeuvre de toutes les exigences 
créatives.

Nous considérons en effet qu’il est de notre devoir de 
développer et de fabriquer des produits qui permettent 
la conception d’espaces avec une forte valeur ajoutée 
pour tous les aspects de la qualité de vie. Des matériaux 
qui mettent en scène et personnalisent, qui transmettent 
des valeurs de bien-être, de qualité, de caractère et de 
joie de vivre, tout en étant pratiquement imbattables en 
termes de traitement, de fonctionnalité et de durée de vie.

IT Le facciate sono un elemento importante del nostro 
spazio vitale. Danno un volto agli edifici e il loro design 
può trasmettere messaggi, integrarsi nello spazio circo-
stante o porre accenti. Hanno in ogni caso un impatto 
determinante sulla percezione del nostro ambiente e, 
dunque, sul nostro benessere. Che si tratti di sviluppare 
edifici esistenti o di realizzarne di nuovi, di farli risaltare, 
comunicare o integrare perfettamente nell’ambiente, di 
dar loro un tocco di individualità o di eleganza classica, 
di concepire l’intera facciata o di concentrarsi sui detta-
gli: l’architettura ha molte sfide da affrontare – Resopal 
dispone dei materiali necessari ad implementare ogni 
requisito creativo. 

Crediamo sia nostro dovere ideare e creare prodotti che  
permettono di dare vita a spazi atti a migliorare la qua-
lità della vita sotto ogni punto di vista. Materiali che al-
lestiscono e personalizzano spazi, che trasmettono un 
senso di benessere, valore, personalità e gioia di vivere 
e, allo stesso tempo, che sono praticamente imbattibili 
in fatto di lavorazione, funzionalità e durevolezza.

RESOPLAN®

Kindergarten St. Elisabeth | St. Elisabeth  
kindergarten | Maternelle St. Elisabeth |  
Asilo infantile St. Elisabeth, Neumarkt, Germany;  
Photo: Architekturbüro Joachim Breuer

LES FAÇADES CRÉENT DES  
ESPACES DE VIE

FACCIATE CHE CREANO  
SPAZI VITALI

RESOPLAN LE PRODUIT 

 �est respectueux de l’environnement 
pendant la fabrication, en utilisation, 
ainsi que pour le recyclage.

 �est composé à 65 % de papier et à 35 % 
de résines à base aqueuse. Le papier 
support est certifié FSC® et/ou PEFC. 
Les modèles résistants aux intempéries 
utilisent une couche supérieure à base 
acrylique.

 �résiste aux exigences même les 
plus élevées et ce sans efforts et est 
extrêmement durable. La longue durée 
de vie permet au bois servant à la 
fabrication de papier de repousser bien 
avant la fin de la phase d’utilisation.

 �est léger et peut être nettoyé en utilisant 
de faibles quantités de détergents.

 �subit un recyclage thermique en fin 
de cycle de vie et permet ainsi la 
récupération de l’énergie.

RESOPLAN IL PRODOTTO

 �rispetta l’ambiente in fase di produ
zione, impiego e smaltimento;

 �è composto al 65% di carta e al 35% 
di resine a base d’acqua. La carta del 
nucleo è certificata FSC® e/o PEFC.  
Per versioni resistenti alle intemperie  
si usa uno strato superiore a base 
acrilica; 

 �resiste facilmente alle condizioni più 
estreme ed è straordinariamente 
durevole. La lunga durata permette al 
legno utilizzato per la produzione della 
carta di ricrescere molto prima che il 
prodotto abbia raggiunto il termine del 
suo ciclo di vita;

 �è leggero e può essere pulito con un 
impiego minimo di detergenti;

 �viene sottoposto a riciclaggio termico al 
termine del ciclo di vita e contribuisce 
quindi alla produzione di energia.
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DE RESOPLAN bietet für die vielfältigen Anforderungen 
in der Architektur maßgeschneiderte Lösungen. Für 
individuelle, farbige, mit Dekor versehene, integrative 
oder als Eyecatcher fungierende, matte oder effektvolle 
Fassaden und Gebäudeelemente stehen unterschied
liche witterungsbeständige RESOPLAN Ausführungen 
zur Verfügung:

 �Die RESOPLAN Kollektion, bestehend aus 
38 „Colours“, 20 „Woods“ und 8 „Stones and 
Materials“ (S. 22 – 25). 

 �RESOPLAN Motiv, das Fassaden durch Digital- oder 
Siebdrucke oder ins Material verpresste Zeichnungen 
und Gemälde mit individuellen Gesichtern versieht.

RESOPLAN erlaubt verschiedene Befestigungsarten 
und unterschiedlichste Fugenausbildungen. Es eignet 
sich zur Gestaltung ganzer Fassaden vom Wohnhaus bis 
zum Groß- und Industrieobjekt genauso wie zur Verklei-
dung von Details, wie z. B. Balkone, Pfeiler, Ortgängen 
und Gauben. RESOPLAN bedarf keiner besonderen 
Pflege und Wartung. Hierbei sind die Planungs- und 
Ausführungshinweise für RESOPLAN zu beachten. Zum 
Entfernen leichter Verunreinigungen genügt Wasser, 
bei stärkeren Seifen- oder Waschmittellauge.

RESOPLAN ist: 
 witterungsbeständig 
 langlebig 
 lichtecht 
 wasserfest
 selbsttragend 
 schlag- und bruchunempfindlich
 �mit Holzbearbeitungsmaschinen 
bearbeitbar 
 biegesteif durch hohes e-Modul 
 montagefreundlich 
 leicht im Flächengewicht
 frostsicher und hagelfest
 dröhnfrei 
 fäulnissicher
 beständig gegen sauren Regen 
 rostfrei 
 �auch in schwer entflammbarer 
Ausführung erhältlich  
(Euroklasse B-s2, d0)

Die Einsatzmöglichkeiten: 
 Außenwandbekleidungen
 �Balkongeländerberkleidungen 
und Balkonsichtschutzanlagen
 �Treppengeländer-, Tür- und 
Torfüllungen 
 �Flachdachumrandungen,  
Attiken 

 �Dachrinnen- und Dach-
untersichtverkleidungen
 Ortgangblenden
 Gaubenverkleidungen 
 Stützenummantelungen
 Schallschutzblenden 
 Werbeträger 
 Türen

RESOPLAN®  
DIE ARCHITEKTURPLATTE

Apartments Beekmos, Houten, Netherlands;  
Hans Been Architecten BNA, Amerongen, Netherlands
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EN RESOPLAN offers tailored solutions for the multifac-
eted requirements in architecture. For individual colour-
ed, integrative, matte or effective facades and building 
elements with decor or eye-catcher function, we offer 
diverse weather-resistant RESOPLAN designs:

 �The RESOPLAN collection, consisting of 38 “Colours”, 
20 “Woods” and 8 “Stones and Materials” (pp. 22 – 25).

 �RESOPLAN Motiv, which gives facades an individual 
face through digital or silk-screen prints or drawings 
and paintings pressed in the material.

RESOPLAN permits different types of attachment and 
diverse joint formations. It is suited for designing en-
tire facades, from residential buildings through to large 
industrial objects, as well as for panelling details, such 
as e.g. balconies, pillars, gable-ends and dormers.  
RESOPLAN does not require any special care and main-
tenance. Minor dirt can be removed with water, more 
persistent dirt with a soap or detergent soap.

RESOPLAN is: 
 weather-resistant
 durable
 lightfast
 water-resistant
 self-supporting
 impact and fractureproof
 �can be processed using 
woodworking machines
 �resistant to bending thanks  
to a high modulus of  
elasticity
 assembly friendly
 has a light mass per unit area
 safe against frost and hail
 free of drumming noise
 rotting resistant 
 resistant to acid rain
 rustproof
 �also available in fire-retarding 
design (Euro class B-s2, d0)

Possible uses inculude: 
 Outer wall panelling
 �Balcony railing panelling  
and balcony screen systems
 �Staircase railing, door  
and gate panels
 Flat roof edging, attics
 �Roof gutters and roof  
soffit panelling
 Gable-end screens
 Dormer panelling
 Pillar surrounds
 Sound insulation screens
 Advertising media
 Doors

RESOPLAN®

RESOPLAN®  
THE ARCHITECTURAL BOARD

Wohnhaus | Residential building | Maison 
d’habitation | Edificio residenziale;  

Cornelia Suhan, Dortmund, Germany
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RESOPLAN:
 résiste aux intempéries
 est durable
 ne décolore pas
 est étanche
 est autoporteur
 résiste aux chocs
 �peut être travaillé avec des 
machines pour le travail du bois
 �résiste à la flexion grâce à son 
module d’élasticité élevé
 est facile à monter
 est léger
 est insensible au gel et à la grêle
 fournit une isolation acoustique
 �résiste au pourrissement resistant 
to acid rain
 rustproof
 �also available in fire-retarding 
design (Euro class B-s2, d0)

Les possibilités d’utilisation : 
 Habillage de murs extérieurs
 �Habillage de balustrades et 
de dispositifs de protection de 
balcons
 �Balustrades d’escalier, panneaux 
de porte et de portail
 �Rebords de toitures plates, 
acrotères
 �Habillage de gouttières et de 
soustoitures
 �Finition de rive
 Habillage de lucarnes
 Coffrage de piliers
 Finitions acoustiques
 Supports publicitaires
 Portes

FR RESOPLAN propose des solutions sur mesure pour 
répondre aux exigences multiples du secteur de l’archi-
tecture. Pour permettre la création de façades et d’élé-
ments de construction mats ou structurés personnalisés, 
de couleur, décorés, intégrés ou servant d’accroche-re-
gard, vous disposez de divers modèles RESOPLAN ré-
sistants aux intempéries :

 �La collection RESOPLAN, composée de 38 « Colours », 
de 20 « Woods », de 8 « Stones and Materials »  
(p. 22 – 25).

 �RESOPLAN Motiv, qui apporte un visage individuel 
aux façades grâce à des impressions numériques 
ou des sérigraphies, ou encore à des dessins et des 
ouvrages comprimés dans le matériau.

RESOPLAN permet divers types de fixation et de 
conception des joints. Il est adapté à la conception de 
façades complètes depuis la maison individuelle jusqu’à 
un bien de grande taille ou industriel, ainsi qu’à l’habil-
lage de détails architecturaux, tels que les balcons, les 
piliers, les bordures de rive et les lucarnes. RESOPLAN 
ne nécessite aucun entretien, ni maintenance particu-
liers. Pour éliminer les impuretés, un passage à l’eau 
avec du savon ou une lessive forte suffit.

RESOPLAN®  
LE PANNEAU ARCHITECTURAL

Designer Outlet Brennero/ 
Ahrntaler Fassaden-Balkone
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RESOPLAN è: 
 resistente agli agenti atmosferici
 durevole 
 resistente alla luce 
 resistente all’acqua
 autoportante 
 resistente a urti e rotture
 �lavorabile con macchine per il 
trattamento del legno 
 �resistente alle curvature grazie a 
un’elevata elasticità
 facile da montare 
 leggero 
 resistente a ghiaccio e grandine
 anti rimbombo 
 resistente alla decomposizione
 resistente alle piogge acide 
 antiruggine 
 �disponibile anche nella versione 
ignifuga (classe Euro B-s2, d0)

Le possibilità d’impiego: 
 rivestimenti di pareti esterne
 �rivestimenti di ringhiere di balconi 
e pannelli per il mascheramento 
di balconi
 �pannelli per ringhiere di scale, 
porte e cancelli
 bordature di tetti piani, attici 
 �rivestimenti di grondaie e di 
intradossi di tetti 
 rivestimenti di fastigi
 rivestimenti di abbaini
 rivestimenti di sostegni
 pannelli per l’isolamento acustico 
 supporti pubblicitari 
 porte

IT RESOPLAN offre soluzioni personalizzate per le mol-
teplici esigenze nel campo architettonico. Per facciate 
ed elementi edili individuali, colorati dotati di deco-
razioni, con funzione integrante o di risalto, opachi o 
di grande effetto, sono disponibili diverse versioni di 
RESOPLAN resistente agli agenti atmosferici:

 �La collezione RESOPLAN che consiste in 38 „Colours”, 
20 „Woods“ e 8 „Stones and Materials“ (pag. 22 – 25); 

 �Il RESOPLAN Motiv, che con stampe digitali o 
serigrafiche oppure disegni e dipinti impressi nel 
materiale dona alle facciate volti individuali. 

RESOPLAN consente diversi tipi di fissaggio e svariate 
formazioni di giunti. È ideale per l’allestimento di intere 
facciate, dagli edifici residenziali alle grandi strutture e 
costruzioni industriali, nonché per quello dei dettagli, 
come per esempio balconi, colonne, fastigi e abbaini. 
RESOPLAN non necessita di cure e manutenzioni par-
ticolari. Per rimuovere le tracce di sporco è sufficiente 
l’acqua, mentre per quello più ostinato basta usare ac-
qua saponata o acqua con aggiunta di detergente. 

RESOPLAN®

RESOPLAN®  
IL PANNELLO ARCHITETTONICO

why be normal/ 
Ahrntaler Fassaden-Balkone
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Wohnanlage | Housing estate | Complexe 
résidentiel | Edificio residenziale,  
Hamburg, Germany  
Photos: ©marcusbredt.de

RESOPLAN®
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RESOPLAN MOTIV 
Parkplatz WC-Anlage | Parking area WC |  
Aire de stationnement WC | Parcheggio  
con bagni pubblici, Niedersachsen, Germany;  
Photos: Christian Richters, Berlin, Germany
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Clubhaus Hockeyclub De Pelikaan |  
Club house of De Pelikaan hockey club |  

Sede del club di hockey De Pelikaan, Roosendaal, Netherlands;  
Schaap en Sturm Architecten, Roosendaal, Netherlands;  

Photo: Marcel Kentin, www.kentin.net

16
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RESOPLAN®
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Gemeindehaus | City hall | Mairie | Comune,  
Tesero, Italy/Ahrntaler Fassaden-Balkone; 
Photo: Helmut Brunner

Caserma VVF, Terzolas, Italy/ 
Ahrntaler Fassaden-Balkone; 
Photo: Helmut Brunner

Wohnhaus mit sechs Wohneinheiten |  
Residential building with six dwelling units |  
Maison composée de six appartements |  
Edificio residenziale con sei appartamenti,  
Sprockhövel, Germany;  
Architekten BDA RDS PARTNER;  
Photo: Rainer Mader

RESOPLAN®
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Teracce Bahce, Residenz- und Wohneinheiten | 
Residential and dwelling units | Appartements 
résidentiels et maisons | Edificio residenziale con 
appartamenti, Istanbul, Turkey; Inanlar Insaat A.S.;  
Photo: Ali Berkman
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DIE KOLLEKTION 
THE COLLECTION | LA COLLECTION | 
LA COLLEZIONE

P00D92
Dove Grey

P00D96
Shadow

P00D90
North Sea

P00D73
Pewter

P01503
Putty

P1500N
Soft Grey

P10622
Ebony

P10542
Storm

P0D354
Designer White

P00901
Black

P00140
Dawn

P00547
Chocolate

P00135
Rain

P00168
Azul

P00520
Beaver

P00105 
Pearl White

P00160
Silver Grey

P00565
Antilop

P00104
Traffic White

P00150
Tin

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NCS S 0502 Y    
RAL 9010

NCS S 0502 R50B
RAL 9003

NCS S 1002 G
RAL 7035

NCS S 0603 R80B
RAL 9003

NCS S 3000 N
RAL 7047

NCS S 1505 Y10R
RAL 1009010

NCS S 1002 Y
RAL 9002

NCS S 2000 N
RAL 7035

NCS S 5005 Y50R
RAL 7006

NCS S 5502 G
RAL 7035

NCS S 4502 B
RAL 7001

NCS S 2502 Y
RAL 7044

NCS S 8000 N
RAL 7024

NCS S 6502 B
RAL 2604005

NCS S 9000 N
RAL 8022

NCS S 8005 Y20R
RAL 0602005

NCS S 2005 R70B
 RAL 9003

NCS S 0810 Y50R
RAL 8010

NCS S 3010 Y30R
RAL 0607020

NCS S 4502 Y
RAL 7030
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 COLOURS  
Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen von den Originaldekoren kommen. Die Angaben 
zu RAL- und NCS-Codes sind Annäherungswerte. Änderungen vorbehalten. | Due to printing there can be a slight 
difference in colour from the original decor. The indicated RAL and NCS codes are approximations. Changes allowed. 
| Pour des raisons techniques, les décors imprimés sont susceptibles de présenter des divergences par rapport 
aux décors originaux. Les codes NCS et RAL sont approximatifs. Sous toute réserve de modifications. | Per ragioni 
tecniche di stampa possono verificarsi scostamenti rispetto alle decorazioni originali. I codici RAL e NCS sono da 
considerarsi indicativi. Con riserva di modifiche.

RESOPLAN®

P09440
Navy

P09450
Teal

P09429
Parrot

P0D475
Baltic Sea

P0D483
Yellow

P09497
Ultramarine

P00D14
Port

P0D421
Midori

P0D378
Clear Teal

P00665 
Moss

P00300
Infinity

P00781
Soiree

P00634
Delicious

P00767
Majestic

P00600
Button

P00340
Zinnia

P00743
Pacific

P00310 
Brick

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NEW NEW

NCS S 6030 R80B
RAL 5013

NCS S 5040 B10G
RAL 2203030

NCS S 2050 G40Y
RAL 1107060

NCS S 4030 R90B
RAL 5014

NCS S 5060 Y
RAL 1018

NCS S 3060 R80B
RAL 2604040

NCS S 4550 Y90R
 RAL 3032

NCS S 6030 B70G
RAL 6004

NCS S 3020 B50G
RAL 6034

NCS S 5020  G50Y
RAL 1105020

NCS S 2070 Y90R
RAL 3000

NCS S 6020 R80B
RAL 5000

NCS S 1040 G60Y
RAL 1108050

NCS S 4550 R70B
RAL 2803035

NCS S 2060 G20Y
RAL 1406050

NCS S 3050 Y50R
RAL 8023

NCS S 2050 R90B
RAL 5012

NCS S 4550 Y70R
RAL 0504040
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DIE KOLLEKTION 
THE COLLECTION | LA COLLECTION | 
LA COLLEZIONE

P04490 
Zebrano Nightfall

P04425 
Sun Teak

P04118 
Novara Elm

P04165 
Solano Oak

P04228 
Silver Oak

P04448 
Unique Elm

P04344 
Rustic Oak

P04134 
Mississipi Pine

P04168 
Pablo Oak

P04447 
Noce Romantica

P04335 
Mountain Lodge

P04116 
Delicious Oak

P04110 
Wenge Nakuru

P04129 
Washy Elm

P04167 
Diego Oak

P04428 
Delight Cherry

P04289 
Vintage Oak

P04109 
Piave Cherry

P04123 
Cottage Pine

P04166 
Valley Oak

NEW NEW

NEWNEWNEW

NEW

NEW NEW

NEW NEW

1 2 3 4

A

B

C

D

E
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 WOODS | STONES AND MATERIALS 
Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen 
vorbehalten. | Due to printing there can be a slight difference in colour from the original decor. Changes allowed. 
| Pour des raisons techniques, les décors imprimés sont susceptibles de présenter des divergences par rapport 
aux décors originaux. Sous toute réserve de modifications. | Per ragioni tecniche di stampa possono verificarsi 
scostamenti rispetto alle decorazioni originali. Con riserva di modifiche.

RESOPLAN®

P03207 
Finery

P03447 
Cloudy Cement

P03540 
Granic Vein

P04943 
Empire Slate

P03236 
Eternal Iron

P04939 
Patina Rock

P04944 
Corten

NEW

NEW

NEW

P03533 
Ruby Limescale
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DIE VIER BEFESTIGUNGSARTEN
THE FOUR ATTACHMENT TYPES | LES QUATRE TYPES DE FIXATION | I QUATTRO TIPI DI FISSAGGIO

1 Sichtbare Befestigung mit Schrauben auf 
Holzunterkonstruktion | Visible attachment with 
screws on wooden substructure | Fixation visible 
avec vis sur construction sous-jacente en bois | 
Fissaggio visibile con viti su sottostruttura in legno

2 Sichtbare Befestigung mit Nieten auf Alu- 
Unterkonstruktion | Visible attachment with rivets 
on aluminum substructure | Fixation visible avec 
rivets sur construction sous-jacente en aluminium 
| Fissaggio visibile con rivetti su sottostruttura in 
alluminio 

3 Verdeckte Befestigung mit Klebstoffen | Hidden 
attachment with adhesives | Fixation cachée avec 
adhésifs | Fissaggio nascosto con adesivi  

4 Verdeckte Befestigung mit Agraffe und Anker 
| Hidden attachment with agraffe and anchor | 
Fixation cachée avec agrafes et ancrages |  
Fissaggio nascosto con staffa e ancoraggio
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PRODUKTDATEN
PRODUKTDATEN | PRODUCT DATA | DONNÉES DE PRODUITS | DATI PRODOTTO

RESOPLAN RESOPLAN MOTIV

Format
Size
Format
Formato

Produktionsmaß | production 
size | dimension produite | 
dimensione lorda

Nutzmaß | screen size |  
dimension utilisable |  
dimensione utile

Produktionsmaß | production 
size | dimension produite | 
dimensione lorda

Motivmaß | motive size |  
dimension image | 
dimensione stampa

3050 mm x 1320 mm
3650 mm x 1320 mm
2180 mm x 1020 mm

3040 mm x 1310 mm
3640 mm x 1310 mm
2170 mm x 1010 mm

3050 mm x 1320 mm
3650 mm x 1320 mm
2180 mm x 1020 mm

2960 mm x 1260 mm
3560 mm x 1260 mm
2090 mm x 0930 mm

Dicken
Thickness
Épaisseur
Spessori

6, 8, 10, 12 mm sowie 3 mm für Verbundelemente
(rückseitig aufgeraut) | as well as 3 mm for composite elements 
(sanded on the back side) | et 3 mm pour l’apport sur panneaux 
support (rugueux au verso) | e 3 mm per elementi compositi 
(ruvidi sul retro)

6, 8, 10, 12 mm sowie 3 mm für Verbundelemente
(rückseitig aufgeraut) | as well as 3 mm for composite elements 
(sanded on the back side) | et 3 mm pour l’apport sur panneaux 
support (rugueux au verso) | e 3 mm per elementi compositi 
(ruvidi sul retro)

Oberfläche
Surface
Surface
Superficie

60 matt, unempfindlich gegen Schmutz, gute Reflexionswerte |
Matt 60, insensitive to dirt, good reflectivity values | Finition 60 = 
mate, insensible à la saleté, bon pouvoir de reflexion | 60 opaca, 
resistente allo sporco, buoni valori di riflessione

60 matt, unempfindlich gegen Schmutz, gute Reflexionswerte |
Matt 60, insensitive to dirt, good reflectivity values | Finition 60 = 
mate, insensible à la saleté, bon pouvoir de reflexion | 60 opaca, 
resistente allo sporco, buoni valori di riflessione

Baustoffklasse
Building material
Catégorie  
constructive
Categoria del 
materiale

B1 (RESOPLAN F) nach DIN 4102-1 und B2 (RESOPLAN)  
nach DIN 4102-1 Euroklasse nach EN 13501-1: B-s2, d0 
(RESOPLAN F) und D-s2, d0 (RESOPLAN) | B1 (RESOPLAN F)  
ac. to DIN 4102-1 and B2 (RESOPLAN) ac. to DIN 4102-1  
Euroklasse ac. to EN 13501-1: B-s2, d0 (RESOPLAN F) and D-s2, 
d0 (RESOPLAN) | B1 (RESOPLAN F) selon DIN 4102-1 et B2 
(RESOPLAN) selon DIN 4102-1 Euroklasse selon EN 13501-1: 
B-s2, d0 (RESOPLAN F) et D-s2, d0 (RESOPLAN) |  
B1 (RESOPLAN F) a norma DIN 4102-1, B2 (RESOPLAN) a norma 
DIN 4102-1, classe Euro a norma EN 13501-1: B-s2,  
d0 (RESOPLAN F) e D-s2, d0 (RESOPLAN)

B1 (RESOPLAN F) nach DIN 4102-1 und B2 (RESOPLAN)  
nach DIN 4102-1 Euroklasse nach EN 13501-1: B-s2, d0 
(RESOPLAN F) und D-s2, d0 (RESOPLAN) | B1 (RESOPLAN F)  
ac. to DIN 4102-1 and B2 (RESOPLAN) ac. to DIN 4102-1  
Euroklasse ac. to EN 13501-1: B-s2, d0 (RESOPLAN F) and D-s2, 
d0 (RESOPLAN) | B1 (RESOPLAN F) selon DIN 4102-1 et B2 
(RESOPLAN) selon DIN 4102-1 Euroklasse selon EN 13501-1: 
B-s2, d0 (RESOPLAN F) et D-s2, d0 (RESOPLAN) |  
B1 (RESOPLAN F) a norma DIN 4102-1, B2 (RESOPLAN) a norma 
DIN 4102-1, classe Euro a norma EN 13501-1: B-s2,  
d0 (RESOPLAN F) e D-s2, d0 (RESOPLAN)

RESOPLAN®

IMPRESSUM 
IMPRINT | IMPRINT | COLOPHON

HERAUSGEBER | PUBLISHER | ÉDITEUR | EDITORE 
Resopal GmbH, Groß-Umstadt, 
Germany 
www.resopal.de

KONZEPTION | CONCEPT | CONCEPTION | 
CONCEZIONE
Resopal GmbH, Groß-Umstadt,
Germany 
Scheufele Hesse Eigler, 
Kommunikationsagentur GmbH, 
Frankfurt am Main,
Germany

© �Resopal GmbH 03/2018 
Alle Rechte vorbehalten  
All rights reserved 
Tous droits réservés 
Tutti i diritti riservati
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Resopal GmbH 
Hans-Böckler-Straße 4
64823 Groß-Umstadt | Germany

Tel.: +49 (0) 6078 80 0 
E-Mail: info@resopal.de 
www.resopal.de


